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חֲז֖וֹן1
Видіння
H2377

בַדְיָה֑ עֹֽ
Овадії
H5662

ה־ כֹּֽ
Так
H3541

אָמַר֩
сказав
H0559

י אֲדֹנָ֨
Господь
H0136

יְהוִ֜ה
ЯХВЕ
H3069

לֶאֱד֗וֹם
про–Едом
H0123

ה שְׁמוּעָ֨
чутку
H8052

עְנוּ שָׁמַ֜
почули–ми
H8085

מֵאֵ֤ת
від
H0854

יְהוָה֙
ЯХВЕ
H3068

וְצִיר֙
–і–посланець

בַּגּוֹיִם֣
до–народів

ח שֻׁלָּ֔
посланий
H7971

ק֛וּמוּ
Вставайте

וְנָק֥וּמָה
–і–встаньмо

עָלֶיהָ    
проти–неї

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–війну
H4421

Видіння Овдія́. Так сказав Господь Бог на Едо́м: „Почули ми вістку від Господа, і по́сланий був між наро́дів 
посо́л, щоб сказати: Уставайте, і станьмо на нього до бо́ю!

הִנֵּ֥ה2
Ось
H2009

ן קָטֹ֛
малим

יךָ נְתַתִּ֖
зробив–я–тебе
H5414

בַּגּוֹיִם֑
серед–народів

בָּז֥וּי
зневажений
H0959

ה אַתָּ֖
ти

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

Оце Я мали́м тебе дав між наро́ди, ти дуже пого́рджений.

זְד֤וֹן3
пиха
H2087

לִבְּךָ֙
серця–твого

ךָ הִשִּׁיאֶ֔
оманила–тебе
H5377

שֹׁכְנִ֥י
мешкаючий
H7931

בְחַגְוֵי־
в–розщелинах
H2288

לַע סֶּ֖
скелі
H5553

מְר֣וֹם
висота
H4791

שִׁבְתּ֑וֹ
селища–його
H7675

אֹמֵר֣
кажучий
H0559

בְּלִבּ֔וֹ
в–серці–своєму

י מִ֥
хто
H4310

נִי יוֹרִדֵ֖
зведе–мене
H3381

רֶץ׃ אָֽ
на–землю
H0776

Гордість серця твого обманила тебе, який перебува́єш по щіл́инах скел́ьних, у високім сидін́ні своїм, що 
гово́риш у серці своєм́у: Хто скине на землю мене?́

אִם־4
якщо

יהַּ תַּגְבִּ֣
піднесешся
H1361

שֶׁר כַּנֶּ֔
як–орел
H5404

וְאִם־
–і–якщо

ין בֵּ֥
між
H0996

ים כּֽוֹכָבִ֖
зірками
H3556

ים שִׂ֣
покладеш

קִנֶּ֑ךָ
гніздо–твоє
H7064

ם מִשָּׁ֥
звідти
H8033

ידְךָ֖ אוֹרִֽ
скину–тебе
H3381

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ЯХВЕ
H3068

Якщо б ти підніс́ся, немов той орел, і якщо б ти кубло́ своє склав поміж зо́рями, — то й звідти Я скину тебе, 
промовляє Госпо́дь!

אִם־5
якщо

ים גַּנָּבִ֤
злодії
H1590

בָּאֽוּ־
прийшли
H0935

לְךָ֙
до–тебе

אִם־
якщо

שׁ֣וֹדְדֵי
грабіжники
H7703

יְלָה לַ֔
ночі
H3915

אֵי֣ךְ
як

יתָה נִדְמֵ֔
знищений–ти
H1820

הֲל֥וֹא
хіба–не
H3808

יִגְנְב֖וּ
крали–б–вони
H1589

דַּיָּ֑ם
досить–їм
H1767

אִם־
якщо

צְרִים֙ בֹּֽ
збирачі–винограду
H1219

אוּ בָּ֣
прийшли
H0935

ךְ לָ֔
до–тебе

הֲל֖וֹא
хіба–не
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֥
залишили–б–вони
H7604

עֹלֵלֽוֹת׃
падалиці
H5955

Чи ж до тебе злодії́ прихо́дили, чи нічні ті грабіж́ники, — такий ти пони́щений! — чи ж вони не накра́ли б 
собі скільки треба? Якщо б до тебе прийшли збирачі ́винограду, чи ж вони не лишили б хоч ви́бірків?
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אֵי֚ך6ְ
як

נֶחְפְּשׂ֣וּ
обшуканий
H2664

ו עֵשָׂ֔
Есав
H6215

נִבְע֖וּ
виявлені
H1158

מַצְפֻּנָֽיו׃
схованки–його
H4710

Як Ісав перешуќаний, як криїв́ки його перегля́нені!

ד־7 עַֽ
аж–до
H5704

הַגְּב֣וּל
–того–кордону
H1366

שִׁלְּח֗וּךָ
вислали–тебе
H7971

כֹּ֚ל
всі
H3605

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

ךָ בְרִיתֶ֔
союзу–твого
H1285

הִשִּׁיא֛וּךָ
ошукали–тебе
H5377

יָכְל֥וּ
перемогли
H3201

לְךָ֖
тебе

י אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

שְׁלֹמֶךָ֑
миру–твого
H7965

לַחְמְךָ֗
хліб–твій
H3899

ימוּ יָשִׂ֤
покладуть

מָזוֹר֙
пастку
H4204

יךָ תַּחְתֶּ֔
під–тебе
H8478

ין אֵ֥
нема
H0369

תְּבוּנָה֖
розуміння
H8394

בּֽוֹ׃
в–ньому

Аж до границі прогнали тебе, обма́нять тебе твої всі сою́зники, переможуть тебе твої при́ятелі! Ті, що хліб 
твій їдять, пастку розста́влять на тебе, — нема в тому розуму!

הֲל֛וֹא8
хіба–не
H3808

בַּיּ֥וֹם
в–той–день
H3117

הַה֖וּא
–той
H1931

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ЯХВЕ
H3068

י וְהַאֲבַדְתִּ֤
–і–згублю
H0006

חֲכָמִים֙
мудрих
H2450

אֱד֔וֹם מֵֽ
з–Едому
H0123

וּתְבוּנָה֖
–і–розуміння
H8394

מֵהַ֥ר
з–гори
H2022

ׂו׃ עֵשָֽ
Есава
H6215

Чи ж не станеться це того дня, — промовляє Господь, — і ви́гублю Я мудреців́ із Едо́му, а розум з гори 
Ісавової?

וְחַתּ֥ו9ּ
–і–злякаються
H2865

יךָ גִבּוֹרֶ֖
воїни–твої
H1368

תֵּימָן֑
Темане
H8487

לְמַ֧עַן
щоб
H4616

רֶת־ יִכָּֽ
був–винищений
H3772

ישׁ אִ֛
кожен
H0376

מֵהַ֥ר
з–гори
H2022

ו עֵשָׂ֖
Есава
H6215

טֶל׃ מִקָּֽ
від–убивства
H6993

І настра́шене буде лица́рство твоє, о Тема́не, щоб був ви́тятий кожен з Ісава уби́вством.

מֵחֲמַ֛ס10
Через–насильство
H2555

יךָ אָחִ֥
над–братом–твоїм
H0251

ב יַעֲקֹ֖
Яковом
H3290

תְּכַסְּךָ֣
покриє–тебе
H3680

ה בוּשָׁ֑
сором
H0955

תָּ וְנִכְרַ֖
–і–винищений–будеш
H3772

ם׃ לְעוֹלָֽ
навіки
H5769

Через насилля на Якова на брата твого сором покриє тебе, і ти ви́тятий будеш навіќи.

בְּיוֹם11֙
В–день
H3117

דְךָ֣ עֲמָֽ
стояння–твого
H5975

גֶד מִנֶּ֔
осторонь
H5048

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

שְׁב֥וֹת
брання–в–полон
H7617

ים זָרִ֖
чужинцями

חֵיל֑וֹ
війська–його
H2428

ים וְנָכְרִ֞
–і–чужинці
H5237

אוּ בָּ֣
увійшли
H0935

]שערו[
брама
H8179

יו( )שְׁעָרָ֗
брами–його
H8179

וְעַל־
–і–на

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Єрусалим
H3389

יַדּ֣וּ
кидали
H3032

ל גוֹרָ֔
жереб
H1486

גַּם־
також
H1571

ה אַתָּ֖
ти

כְּאַחַ֥ד
як–один
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
з–них
H1992

Того дня, коли став ти навпро́ти, того дня, як чужі полони́ли були його вій́сько, і коли чужинці ́в його брами 
ввійшли і жер́еба кидали про Єрусалим, то й ти був, як один з них!
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וְאַל־12
–Але–не
H0408

רֶא תֵּ֤
дивися
H7200

בְיוֹם־
в–день
H3117

אָחִי֙ךָ֙
брата–твого
H0251

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

נָכְר֔וֹ
чужини–його
H5235

וְאַל־
–і–не
H0408

תִּשְׂמַ֥ח
радій
H8055

לִבְנֵֽי־
синам

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

אָבְדָ֑ם
загибелі–їх
H0006

וְאַל־
–і–не
H0408

ל תַּגְדֵּ֥
розширюй
H1431

יךָ פִּ֖
уста–твої
H6310

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה׃ צָרָֽ
біди

І тому ́не дивися на день свого брата, на день лиха його, і не тішся з Юдиних синів у день їхньої згуб́и, і не 
розкривай своїх уст у день ут́иску.

אַל־13
не
H0408

תָּב֤וֹא
входь
H0935

ׁעַר־ בְשַֽ
в–браму
H8179

֙ עַמִּי
народу–Мого

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ם אֵידָ֔
лиха–їх
H0343

אַל־
не
H0408

רֶא תֵּ֧
дивися
H7200

גַם־
також
H1571

ה אַתָּ֛
ти

בְּרָעָת֖וֹ
на–лихо–його

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

אֵיד֑וֹ
лиха–його
H0343

וְאַל־
–і–не
H0408

תִּשְׁלַ֥חְנָה
простягайте
H7971

בְחֵיל֖וֹ
до–війська–його
H2428

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

אֵידֽוֹ׃
лиха–його
H0343

І не входь ти до брами наро́ду Мого́ у день лиха його́, і не пригляда́йся до зла його й ти в день нещастя 
його́, і не простяга́йте своєї руки́ до багатства його́ в день нещастя його́!

ל־14 וְאַֽ
–і–не
H0408

תַּעֲמֹד֙
стій
H5975

עַל־
на

רֶק הַפֶּ֔
–тій–роздоріжжі
H6563

ית לְהַכְרִ֖
щоб–винищувати
H3772

אֶת־
тих
H0853

פְּלִיטָי֑ו
втікачів–його

וְאַל־
–і–не
H0408

תַּסְגֵּ֥ר
видавай
H5462

יו שְׂרִידָ֖
вцілілих–його
H8300

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה׃ צָרָֽ
біди

І на роздоріж́жі не стій, щоб витина́ти його втікачів́, і в день ут́иску не видавай його реш́ток!

י־15 כִּֽ
Бо

קָר֥וֹב
близько
H7138

יוֹם־
день
H3117

יְהוָה֖
ЯХВЕ
H3068

עַל־
на

כָּל־
всі
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ті–народи

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

֙ עָשִׂי֙תָ
робив–ти

יֵעָשֶׂ֣ה
буде–зроблено

ךְ לָּ֔
тобі

גְּמֻלְךָ֖
відплата–твоя
H1576

יָשׁ֥וּב
повернеться
H7725

ׁךָ׃ בְּראֹשֶֽ
на–голову–твою

Бо близьки́й день Госпо́дній над усіма наро́дами, — як зробив ти, то так і тобі буде зро́блено: вер́неться на 
твою го́лову чин твій!

י16 כִּ֗
Бо

ר אֲשֶׁ֤ כַּֽ
як

שְׁתִיתֶם֙
пили–ви
H8354

עַל־
на

הַר֣
горі
H2022

י קָדְשִׁ֔
святості–Моїй
H6944

יִשְׁתּ֥וּ
питимуть
H8354

ל־ כָֽ
всі
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
–ті–народи

יד תָּמִ֑
постійно
H8548

וְשָׁת֣וּ
–і–питимуть
H8354

וְלָע֔וּ
–і–ковтатимуть

וְהָי֖וּ
–і–будуть
H1961

כְּל֥וֹא
як–не
H3808

הָיֽוּ׃
були
H1961

Бо я́к ви пили́ на святій Моїй горі, так народи усі за́вжди пи́тимуть! І будуть пити вони, і буд́уть хлепта́ти, і 
стануть вони, немов їх не було́.

וּבְהַ֥ר17
–Але–на–горі
H2022

צִיּ֛וֹן
Сіон
H6726

תִּהְיֶה֥
буде
H1961

פְלֵיטָ֖ה
врятування
H6413

וְהָיָ֣ה
–і–буде
H1961

דֶשׁ קֹ֑
святинею
H6944

֙ וְיָֽרְשׁוּ
–і–посяде
H3423

ית בֵּ֣
дім

ב יַֽעֲקֹ֔
Якова
H3290

אֵ֖ת
тих
H0853

שֵׁיהֶם׃   מוֹרָֽ
спадки–свої
H4180
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А на Сіонській горі буде спасін́ня, і буде святою вона, і спа́дки свої ́вже пося́де дім Яковів.

וְהָיָה18֩
–І–буде
H1961

בֵית־
дім

ב יַעֲקֹ֨
Якова
H3290

שׁ אֵ֜
вогнем
H0784

וּבֵ֧ית
–і–дім

יוֹסֵף֣
Йосифа
H3130

ה לֶהָבָ֗
полум'ям
H3852

וּבֵ֤ית
–а–дім

֙ עֵשָׂו
Есава
H6215

שׁ לְקַ֔
соломою
H7179

וְדָלְק֥וּ
–і–запалять
H1814

בָהֶ֖ם
їх

וַאֲכָל֑וּם
–і–з'їдять–їх
H0398

א־ ֹֽ וְל
–і–не
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
буде
H1961

שָׂרִיד֙
вцілілого
H8300

לְבֵי֣ת
для–дому

ו עֵשָׂ֔
Есава
H6215

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ЯХВЕ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
сказав
H1696

І дім Якова стане огнем, і дім Йо́сипа — по́лум'ям, а дім Ісава — соломою, — і будуть пала́ти вони проти них, 
і їх пожерут́ь, і останку не буде із дому Ісава, бо Госпо́дь це сказав.

וְיָרְשׁ֨ו19ּ
–І–посядуть
H3423

גֶב הַנֶּ֜
Негев
H5045

אֶת־
ту
H0853

הַר֣
гору
H2022

ו עֵשָׂ֗
Есава
H6215

וְהַשְּׁפֵלָה֙
–і–Шефела
H8219

אֶת־
тих
H0853

ים פְּלִשְׁתִּ֔
філістимлян
H6430

֙ וְיָרְשׁוּ
–і–посядуть
H3423

אֶת־
те
H0853

שְׂדֵ֣ה
поле

יִם אֶפְרַ֔
Ефраїма
H0669

וְאֵ֖ת
–і–те
H0853

שְׂדֵ֣ה
поле

שֹׁמְר֑וֹן
Самарії
H8111

ן וּבִנְיָמִ֖
–і–Веніамин
H1144

אֶת־
той
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
Гілеад
H1568

І пося́дуть півден́ні Іса́вову го́ру, а мешка́нці долин — филисти́млян, і пося́дуть Єфремове поле та поле 
самарій́ське, а Веніями́н — Ґілеа́д.

וְגָלֻת20֣
–І–вигнанці
H1546

חֵל־ הַֽ
–цього–війська
H2426

זֶּה הַ֠
–цього
H2088

י לִבְנֵ֨
синам

יִשְׂרָאֵ֤ל
Ізраїлю
H3478

ׁר־ אֲשֶֽ
що

כְּנַעֲנִים֙
Ханаанцями

עַד־
аж–до
H5704

ת צָרְ֣פַ֔
Сарефти
H6886

וְגָלֻ֥ת
–і–вигнанці
H1546

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ר אֲשֶׁ֣
що

בִּסְפָרַ֑ד
в–Сефараді
H5614

רְשׁ֕וּ יִֽ
посядуть
H3423

אֵ֖ת
ті
H0853

י עָרֵ֥
міста

גֶב׃ הַנֶּֽ
Негеву
H5045

А полонен́і вій́ська Ізраїлевих синів заволодіють тим, що хананейське аж до Цорфа́ту, а єрусалимські 
вигнанці в неволі, що в Сефараді, пося́дуть міста́ полуднев́і.

וְעָל֤ו21ּ
–І–підійдуть
H5927

מֽוֹשִׁעִים֙
рятівники
H3467

בְּהַר֣
на–гору
H2022

צִיּ֔וֹן
Сіон
H6726

ט לִשְׁפֹּ֖
судити
H8199

אֶת־
ту
H0853

הַר֣
гору
H2022

ו עֵשָׂ֑
Есава
H6215

ה וְהָיְתָ֥
–і–буде
H1961

יהוָה֖ לַֽ
ЯХВЕ
H3068

ה׃ הַמְּלוּכָֽ
царство
H4410

І спаси́телі при́йдуть на го́ру Сіо́н, щоб го́ру Іса́ва судити, — і царство Господнє настане!
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